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bien, verbe, bravo 
deux, madame
fête, pharmacie, enfin
grand, garage
avec, comme, kilomètre
elle, les, parler
mot, femme
nous, année
parler, après, petit
très, grand, être, raconter
savoir, parce que, garçon, option
tu, petit, très, trois
gagner, campagne
vous, wagon
zéro, maison
je, toujours, gens, garage
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Pour prononcer le mot à partir 
de l’alphabet phonétique international.

Internationale

Exemple : [mɛzɔ̃] 

chez, shampooing
avec, madame, femme
zéro, chez, parler
père, faire, très
je, de, demander
ils, oui, petit
sœur, jeune, d’ailleurs
bravo, mot, aussi, beaucoup
comme, encore
nous, toujours 
tu, russe, bienvenue
payer, fille, travail
avoir, oui, web
suivant, puis, lui
grand, campagne, encore, décembre
un, bien, vin, main, plein, simple
comprendre, garçon
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Phonétique



avec, madame, femme
bien, verbe, bravo
deux, madame
je, de, demander
fête, pharmacie, enfin
grand, garage
je, toujours, gens, garage
ils, oui, petit
avec, comme, kilomètre
elle, les, parler
mot, femme
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Pour prononcer le mot à partir des sons  
et des lettres de l’alphabet français.
Pour bien prononcer, 
vous devez lire toutes les lettres. 
Les lettres soulignées sont à lire ensemble.
Exemple : [mé-zon]

fable-Lab

nous, année
bravo, mot, aussi, beaucoup
parler, après, petit
très, grand, être, raconter
savoir, parce que, garçon, option
tu, petit, très, trois
tu, russe, bienvenue
vous, wagon
zéro, maison 
zéro, chez, parler
père, faire, très
fenouil, grenouille
paillasson
réveil
grand, campagne, encore, décembre
un, bien, vin, main, plein, simple
comprendre, garçon
nous, toujours
chez, shampooing
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[yzaʒe]
u-za-jé

Usagers
des

users

9

vehicules
Véhicules

des
[veikyl]
vé-i-kul



[kovwatyᴚaʒ]
ko-voa-tu-raj

Covoiturage
un

carpooling

11
intermodality

Intermodalité
l’

[ɛt̃ɛᴚmɔdalite]
in-tèr-mo-da-li-té



[ekɔkɔ̃dɥit]
é-ko-kon-duit

Éco-conduite

une

ecodriving
13

overconsumption

la

[syᴚkɔ̃sɔmasjɔ̃]
sur-kon-so-ma-sion

Surconsommation



[bwat manɥɛl]
boat ma-nu-èl

Boîte 
une

manual
   transmission

manuelle

15

automatic     
transmission

Boîte
une

[bwat otomatik]
boat o-to-ma-tik

automatique



[ɑ̃bᴚɛjaʒ]
an-brè-iaj

Embrayage

un

clutch

17
clutching

Débrayage

un

[debᴚɛjaʒ]
dé-brè-iaj



[fə də la vwatyᴚ]
fe de la voa-tur

Feux 
les

automotive             lighting

de la voiture

[kliɲɔtɑ̃]
kli-nio-tan

Clignotantun

turn signal
19



[gɔ̃fle]
gon-#é

Gonflé
inflated

21

under-inflated

Sous-gonflé

[sugɔ̃fle]
sou-gon-#é



[avɛᴚtisœᴚ]
a-vèr-ti-ser

Avertisseurun

car horn

23

headlight     
     flashing

Appel
un

[apɛl də faᴚ]
a-pèl de far

de phare



[plakɛt də fᴚɛ]̃
pla-kèt de frin

Plaquettes 
des

brake pads
de frein

25

spare wheel

Roue 
une

[ᴚu də səkuᴚ]
rou de se-kour

de secours



[kaᴚbyᴚɑ̃]
kar-bu-ran

Carburant
un

fuel
27

draining

Vidange
une

[vidɑ̃ʒ]
vi-danj



[ɛᴚbag]
èr-bag

Airbagun
airbag

29

e-call system

Système un

[sistɛm d apɛl d yᴚʒɑ̃s]
sis-tèm da-pèl dur-jans

d’appel d’urgence



ESP 

Electronic
Stability 

Program dashboard    warning     lights

Témoins des
[temwɛ ̃lyminǝ]
té-moin lu-mi-ne

lumineux

31



[ᴚegylatœᴚ də vitɛs]
ré-gu-la-ter de vi-tès

Régulateur 
un

cruise control
de vitesse

33

speed limiter

Limitateur 
un

[limitatœᴚ də vitɛs]
li-mi-ta-ter de vi-tès

de vitesse



ABS 

ABS - anti-lock 
braking system 
 

Anti-blocage 
de roue

35

AEB - automatic
emergency braking 

AFU 

Aide au freinage 

d’urgence



[ʃose]
sho-sé

Chaussée
une

pavement

[akɔtmɑ̃]
a-kot-man

Accotement
un

breakdown lane

37



lane
Voieune

[vwa]
voa

39
median strip

Terre-plein 
un

[tɛᴚ plɛ ̃sɑ̃tʀal]
tèr plin san-tral

central



[viᴚaʒ]
vi-raj

Viragesdes

turns
41

trajectory
Trajectoireune

[tᴚaʒɛktwaᴚ]
tra-jèk-toar



[siᴚkylasjɔ̃]
sir-ku-la-sion

Circulation
la

traffic

43

lane splitting

Circulation 
la

[siᴚkylasjɔ̃ ɛt̃ɛᴚ-fil]
sir-ku-la-sion in-tèr-$l

inter-file



[aglɔmeᴚasjɔ̃]
a-glo-mé-ra-sion

Agglomération
une

city
45

rest area
 Aireune

[ɛᴚ]
èr



[zon]
zon

Zone

une

zone
47



[kᴚwaze]
kroa-zé

Se croiser 
to cross

49

crossroad
Intersection

une

[ɛt̃ɛᴚsɛksjɔ̃]
in-tèr-sèk-sion



[siɲalizasjɔ̃]
si-nia-li-za-sion

Signalisations
des

traffic signals
51

temporary  traffic signals

Signalisations 

des
[siɲalizasjɔ̃ tɑ̃pɔʀɛᴚ]
si-nia-li-za-sion tan-po-rèr

temporaires



[maᴚkaʒ o sɔl]
mar-kaj o sol

Marquages 
des

pavement          
 markings

au sol

53

white lign
Ligne

une

[liɲ]
li-nie



[ᴚɔ̃pwɛ]̃
ron-poin

roundabout
Rond-point

un

55

roundabout
Giratoire

un

[ʒiʀatwaᴚ]
ji-ra-toar



[fə tᴚikɔlɔᴚ]
fe tri-ko-lor

Feux tricolores
les

traffic lights

57

stop
Arrêt

un
[aᴚɛ]
a-rè



[pano]
pa-no

Panneauxdes

road signs
59

sign
Panonceauun

[panɔ̃so]
pa-non-so



[limitasjɔ̃]
li-mi-ta-sion

Limitations
des

speed limits

61

[pɑsaʒ pjetɔ̃ ]
pa-saj pié-ton

Passage piéton
un

pedestrian 
crossing



[pᴚijɔʀite]
pri-o-ri-té

Priorité
une

priority
63

crossroad warning sign

Croix 
une

[kᴚwa də sɛ ̃ɑ̃dᴚe]
kroa de sin-tan-dré

de Saint-André



[baliz]
ba-liz

Balises
des

signpost

65

level crossing

Passage 
un

[pɑsaʒ ɑ nivo]
pa-saj a ni-vo

à niveau



[devjasjɔ̃]
dé-via-sion

Déviation

une

detour road
67

fork
Bifurcationune

[bifyᴚkasjɔ̃]
bi-fur-ka-sion



[ɔtɔᴚizasjɔ̃ də depɑse]
o-to-ri-za-sion de dé-pa-sé

Autorisation 
une

permission
to overtake

de dépasser

69

prohibition
of overtaking

Interdiction 
une

[ɛt̃ɛᴚdiksjɔ̃ də depɑse]
in-tèr-dik-sion de dé-pa-sé

de dépasser



[itineʀɛᴚ]
i-ti-né-rèr

Itinéraire
un

itinerary
71

direction
 Directionune

[diᴚɛksjɔ̃]
di-rèk-sion



[distɑ̃s]
dis-tans

Distance
une

distance
73



[sə ᴚabatᴚ]
se ra-batr

Se rabattreto move backto the right lane
75

to change lane
Se déporter

[sə depɔᴚte]
se dé-por-té



[depɑsmɑ̃]
dé-pas-man

Dépassement
un

overtaking
77

to keep
to the right

Serrer  

[seᴚe a dᴚwat]
sé-ré a droat

à droite



[vitɛs]
vi-tès

79

Vitesse
une

speed



[ᴚetᴚɔgᴚade]
ré-tro-gra-dé

Rétrograder
to downshift

81

direction
of traffic

Sens 
un

[sɑ̃s də siᴚkylasjɔ̃]
sans de sir-ku-la-sion

de circulation



[stasjɔnmɑ̃]
sta-sio-ne-man

Stationnement
un

parking
8383

manoeuvre
Manœuvre

une

[manəvᴚ]
ma-nevr



[tɑ̃ də ᴚeaksjɔ̃]
tan de ré-ak-sion

Temps 
un

reaction time
de réaction

85

visual field

Champ visuel
un

[ʃɑ̃ vizyɛl]
shan vi-zu-èl



[distɑ̃s də sekyᴚite]
dis-tans de sé-ku-ri-té

Distance une

safe distance
de sécurité

87

braking distance

Distance 
une

[distɑ̃s də fᴚɛnaʒ]
dis-tans de frè-naj

de freinage



[viʒilɑ̃s]
vi-ji-lans

Vigilance

la

vigilance
89

drowsinessSomnolence
la

[sɔmnɔlɑ̃s]
som-no-lans



[vizibilite]
vi-zi-bi-li-té

Visibilité
la

visibility

91

glare
Éblouissement

un

[ebluismɑ̃]
é-blou-is-man



[dɑ̃ʒe]
dan-jé

Dangersdes

danger

93

obstacle
Obstacleun

[ɔpstakl]
op-stakl



[ɛt̃ɑ̃peᴚi]
in-tan-pé-ri

Intempéries
des

bad weather
95

hydroplaning
Aquaplaning

[akwaplaniŋ]
a-koa pla-nig



[ɑ̃gl mɔᴚ]
angl mor

Angle mort
un

blind spot

97

GVWR - 
 gross vehicule       
  weight rating 

PTAC 
Poids total 

autorisé en charge



[adeᴚɑ̃s]
a-dé-rans

Adhérence
l’

traction

99



[fᴚɛnaʒ]
frè-naj

Freinage
un

braking
101

traffic collision
Collision

une

[kɔlizjɔ̃]
ko-li-zion



[ᴚəvɛtmɑ̃]
re-vèt-man

Revêtement

un

road coating
103

pothole
Nid de poule

un
[ni də pul]
ni de poul



[pɛᴚmi pᴚɔbatwaᴚ]
pèr-mi pro-ba-toar

Permis 
un

probationary   
 licence

probatoire

105

licence suspension

Suspension 
une

[syspɑ̃sjɔ̃ də pɛᴚmi]
sus-pan-sion de pèr-mi

de permis



regulation
Réglementation

une

[ʁɛgləmɑ̃tasjɔ̃]
rè-gle-man-ta-sion

107



infraction
Infraction

une

[ɛf̃ᴚaksjɔ̃]
in-frak-sion

109

[deli]
dé-li

Délit

un

offence



[kɔ̃tᴚavɑ̃sjɔ̃]
kon-tra-van-sion

Contravention
une

fine

[pᴚɔsɛ vɛᴚbal]
pro-sè vèr-bal

Procès-verbal
un

ticket
111



right-of-way   
     violation

Refus de priorité
un

[ʁəfy də pʁijɔʁite]
re-fu de pri-o-ri-té

113

failure
 to comply

Refus 
un

[ʁəfy dɔptɑ̃peʁe]
re-fu dob-tan-pé-ré

d’obtempérer



[ɛksɛ də vitɛs]
èk-sè de vi-tès

Excès un

speeding
de vitesse

115

drugs
Stupéfiants

des

[stypefjɑ̃]
stu-pé-$an
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Bifurcation p.67
Boîte automatique p.15
Boîte manuelle p.14
Carburant p.26
Champ visuel p.85
Chaussée p.36
Circulation inter-#le p.43
Clignotant p.19
Collision p.101
Covoiturage p.10
Croix de Saint-André p.63

Dangers p.92
Débrayage p.17
Délit p.109
Dépassement p.76
Déviation p.66
Direction p.71
Distance p.72
Distance de freinage p.87
Distance de sécurité p.86
Éblouissement p.91
Éco-conduite p.12
Embrayage p.16
ESP p.30
Excès de vitesse p.114
Feux de la voiture p.18
Freinage p.100
Giratoire p.55
Gon$é p.20
Infraction p.108
Intempéries p.94
Interdiction de 
 dépasser p.69
Intermodalité p.11
Intersection p.49
Itinéraire p.70

Ligne p.53
Limitateur de vitesse p.33
Limitations p.60
Manœuvre p.83
Marquages au sol p.52
Nid de poule p.103
Obstacle p.93
Panneaux p.58
Panonceau p.59
Passage à niveau p.65
Passage piéton p.61
Permis probatoire p.104
Plaquettes de frein p.24
Priorité p.62
PTAC p.97
Refus de priorité p.112
Refus d’obtempérer p.113
Réglementation p.106
Régulateur de vitesse p.32
Rétrograder p.80
Revêtement p.102
Roue de secours p.25
Se croiser  p.48
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Se rabattre p.74
Serrer à droite p.77
Signalisations p.50
Signalisations temporaires p.51
Somnolence p.89
Sous-gon$é p.21
Stationnement p.82
Stupé#ants p.115
Surconsommation p.13
Suspension de permis p.105
Système d’appel d’urgence p.29
Témoins lumineux p.31
Temps de réaction p.84
Terre-plein central p.39
Trajectoire p.41
Usagers p.8
Véhicules p.9
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